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Første kapitel

Fra mezzaninen i New Yorks East Side Air Terminal så Nick på Hawks lavmælte opfordring ned i hallen. – Til venstre for den anden pille – den med maleriet af en diligence. Den energiske fyr i gråt tweed med de fire pigebørn.
– Jeg har dem.
– Det er Gus Boyd. Hold øje med dem lidt. Vi får måske noget interessant at se. De lænede sig tilbage i den grønne topersoners sofa, som vendte ud mod gelænderet.
En meget tiltrækkende blondine i en gul, strikket dragt, som hun udfyldte på smukkeste måde, stod og talte med Boyd. Nick mindedes de billeder og navne, han havde studeret. Hendes navn var Booty DeLong. Hun var rejst fra sit hjem i Texas for tre måneder siden, og ifølge CIF – Consolidated Intelligence File – tilbøjelig til at støtte radikale formål. Nick fæstede ikke særlig lid til den slags oplysninger. Spionage-netværket var så opblæst og ukritisk, at halvdelen af landets college-studerendes generalieblade rummede forkerte oplysninger – ukontrollerede, misvisende og unyttige. Bootys far var H.F. DeLong, der var begyndt som lastbilchauffør og nu havde utalte millioner, tjent på bygningsarbejde, olie og børsen. En skønne dag ville mænd som H.F. høre om kartotekerne, og eksplosionen ville blive mindeværdig.

Hawk sagde: – En af dem har indfanget Deres påskønnende blik, Nicholas. Hvem?
– De ser alle ud til at være storartede unge amerikanere.
– Jeg er sikker på, at de otte, der yderligere skal støde til selskabet i Frankfurt, vil vise sig at være lige så charmerende. De er en heldig mand. Tredive dage til at – lære dem at kende.
– Jeg havde andre planer, svarede Nick. – De kan ikke udgive dette her for at være ferie. Lidt af den gnavne klang forlod hans stemme. Sådan var det altid, når han tog fat på en sag. Som en fægter en garde skærpedes hans sanser, hans reflekser blev lynsnare, han følte sig forpligtet og engageret.
Davis Hawk havde spillet sine kort klogt den foregående dag – havde bedt fremfor at beordre. – Hvis De påstår, De er overanstrengt, eller hvis det er galt fat med nerverne, N3, så accepterer jeg det. De er ikke den eneste mand, jeg har. De er – den bedste.
De stejle protester, Nick i tankerne havde formet på vej til Bard Art Galleries – et AXE dæk-foretagende – forsvandt. Han havde lyttet, mens Hawk fortsatte med et bistert udtryk i sine kloge, venlige øjne under de buskede, grå bryn: – Det er Rhodesia. Et af de få steder, hvor De aldrig har været. De kender sanktionerne. De virker ikke. Rhodesierne afskiber læssevis af kobber, krom, asbest og andre materialer med mærkelige konnossementer fra Portugisisk Beira. Fire skibsladninger nåede Japan sidste måned. Vi protesterede. Japanerne sagde: – Konnossementerne siger sydafrikansk. Det er sydafrikansk. På nuværende tidspunkt er en del af det kobber på det kinesiske fastland.
– Rhodesierne er dygtige. Tapre. Jeg har været der. Der er én hvid mand for hver tyve sorte, men de hævder, at de har gjort mere for de indfødte, end disse nogensinde kunne have gjort for sig selv. Dette førte til bruddet med England og sanktionerne. Den moralske ret eller uret vil jeg lade økonomer og sociologer om at tage stilling til. Men nu kommer vi til guld – og det store Kina.
Han havde Nick, og han vidste det. Han fortsatte: – Landet har produceret guld næsten fra den dag, Cecil Rhodes åbnede det. Nu hører vi om vældige, nye strejker, der strækker sig til nogle af deres berømte guldminer. Årer, som måske er skjult af de ældgamle Zimbabwe-udgravninger, eller er nye fund – jeg ved det ikke. Det vil De finde ud af.
Dybt interesseret havde Nick sagt: – Kong Salomons Miner? Jeg kan huske – var det Rider Haggard? De forsvundne byer og miner …
– Dronningen af Sabas skatkammer? Måske. Så havde Hawk afsløret den virkelige dybde af sin viden. – Hvad siger Bibelen? I første Kongebog, 9:26,28. »Kong Salomon byggede også skibe i Ezjongeber … De sejlede til Ofir, hvor de hentede 420 Talenter guld, som de bragte Kong Salomon.« De afrikanske ord Sabi og Aufur er muligvis identiske med den tids Saba og Ofir. Det vil vi overlade til arkæologerne. Vi ved, at guld lige siden er strømmet ud fra det område, og pludselig hører vi, at der er langt mere i reserverne. De forstår, hvad dette vil sige med den forhåndenværende verdenssituation. I særdeleshed hvis Kina kan samle sig en let lille bunke.
Nick rynkede panden. – Jamen – den frie verden vil købe det lige så hurtigt, som det kan udvindes. Vi har udvekslingen. Finanssystemerne har magten.
– Normalt, ja. Hawk rakte ham et tykt charteque, og Nick vidste, at han sad på krogen. – Men vi må først og fremmest ikke lade otte hundrede millioner kineseres produktionsrigdom ude af betragtning. Eller muligheden for, at prisen, når de har sikret sig en større beholdning, skyder i vejret fra de nuværende femogtredive dollars pr. unse. Eller den måde, hvorpå kinesisk indflydelse omklamrer Rhodesia som klatretråde fra et kæmpemæssigt baniantræ. Eller – Judas.
– Judas! Er han i Rhodesia?
– Muligvis. Der har været rygter om en mærkelig organisation af attentatmænd, anført af en mand med kløer i stedet for hænder. Læs indholdet af det charteque, når De får tid, Nicholas – og det får De ikke meget af. Rhodesierne er som sagt meget dygtige og kloge. De har smidt de fleste af de britiske agenter ud. De læser James Bond og alt det derude. Fire af vore er uden dikkedarer sat på porten, og de to mænd, vort store firma har anbragt, er tydeligvis under opsigt. Så hvis Judas står bag problemet, er vi i vanskeligheder. I særdeleshed da hans medarbejder synes at være Si C’sian Kalgan.
– Si Kalgan! havde Nick udbrudt. – Jeg troede, han døde, da han var indblandet i de indonesiske kidnapninger dengang.
– Vi mener, at Si er sammen med Judas, og Heinrich Muller sandsynligvis ligeså, hvis han er i live efter det skyderi i Javahavet. Det hedder sig, at Kina igen bakker Judas op, og at han spinder sit net i Rhodesia. Hans dæk-selskaber og stråmænd er som sædvanlig fremragende organiseret. Han må forsyne Odessa med formuer. En eller anden gør – mange af de gamle nazister, vi holder øje med, er økonomisk på fode igen. For resten er adskillige dygtige kobber-folk i deres klub forsvundet af syne i Chile. De kan have sluttet sig til Judas. Deres historier og fotografier er med i chartequet, men det er ikke Deres opgave at finde dem. De skal bare bruge øjnene og lytte. Hvis De kan, så skaf beviser for, at Judas er ved at oparbejde et greb om den rhodiske eksporttrafik; i modsat fald er Deres ord godt nok. Og hvis De får en god chance, Nick – ordren med hensyn til Judas er naturligvis stadig den samme. Brug Deres egen dømmekraft …
Hawks stemme var døet hen. Nick vidste, at han tænkte på den arrede, medtagne Judas, som havde levet ti liv i løbet af ét, og som havde undgået døden endnu flere gange. Det blev hvisket, at hans navn engang havde været Martin Borman, og det var ikke umuligt. Var det tilfældet, så havde det ragnarok, han havde gennemlevet i 1944-1945 hærdet hans hårde jern til stål, skærpet hans snuhed, og gjort ham blind for smerte og død en masse. Nick tiltroede ham ikke mod. Erfaringen havde lært ham, at de modigste mennesker i reglen er de venligste. De grusomme og ubarmhjertige er feje under overfladen. Men om Judas’ geniale føreregenskaber, lynhurtige taktiske bedømmelser og hurtige snilde i kamp var der ingen tvivl.
Nick havde sagt: – Jeg læser det hele igennem. Hvad bliver min dækidentitet?
Hawks smalle, bestemte mund var et øjeblik blevet mildere. Rynkerne i hans øjenkroge slappedes og fik mindre lighed med dybe V’er på højkant. – Tak, Nicholas. Det skal blive husket. Så snart De kommer tilbage, skal vi ordne det med den ferie til Dem. De rejser som Andrew Grant, rejseførerassistent på en Edman Orienteringsrejse. De skal være behjælpelig med at vise tolv unge damer rundt i landet. Er det ikke den mest interessante dækidentitet, De nogen sinde har haft? Rejselederen er en erfaren mand ved navn Gus Boyd. Han og pigebørnene tror, De er en Edman-repræsentant, som inspicerer en ny rejserute. Manning Edman har fortalt dem om Dem.
– Hvad ved han?
– Han tror, De er CIA, men han har i realiteten intet fået at vide. Han har før været os behjælpelig.
– Boyd vil måske opdage noget.

– Det spiller ingen rolle. Mange mærkelige typer kommer verden rundt som rejseførere. En slags gratister, som hører med til rejsebranchen. Rigelige drikkepenge, beskeden løn.
– Jeg burde kende noget til landet …
– Whitney venter Dem på American Express klokken syv i aften. Han vil vise Dem nogle farvefilm og sætte Dem ind i det nødvendige.
Filmene fra Rhodesia havde været imponerende. Så smukke, at Nick så bort fra dem. Intet land kunne i virkeligheden have Floridas mest iøjnefaldende vegetation og Californiens og Colorados Grand Canyons særpræg fordelt over hele landskaber i ørkenen. Han var kommet til det resultat, at man havde anvendt uanede mængder af film, stukket nogle optagelser fra botaniske haver ind i mellem og havde retoucheret hele redeligheden. Whitney havde givet ham en stabel farvebrochurer og masser af mundtlige oplysninger.
Som han nu sad her og kiggede ud under gelænderet, studerede han blondinen i den gule dragt. Man kunne lige så godt få det bedst mulige ud af det. Hun var kvik og langt den kønneste pige i den lille flok. Boyd forsøgte at være opmærksom mod dem alle. Hvad i alverden kunne han finde at snakke om på dette sted? Det var mindre interessant end en jernbanestation. Brunetten med den sømandsagtige hue var flot. Hun hed Teddy Northway og var fra Philadelphia. Den anden sorthårede pige var Ruth Crossman. Hun var meget køn på en intens måde; hun var den eneste med pokeransigt, men det skyldtes måske brillernes sorte stel. Den anden blondine var også noget for øjet: høj, langt hår, ikke iøjnefaldende som Booty, og dog … Hun hed Janet Olson.
Hawks hånd faldt let på hans arm og afbrød ham i hans behagelige vurdering. – Der! På vej fra indgangen længst væk – middelhøj, sirligt klædt neger.

– Ja, jeg har ham.
– Det er John J. Johnson. Han kan få sentimentale folkesange ud af et horn, så det kan få én til at græde. Hans kunstneriske talent ligger på højde med Armstrongs. Men han er mere interesseret i politik. Han er ingen Broder X – snarere en ikke-bragt-på-linie Malcolm X-beundrer og socialist. Han slår ikke på stortromme for Sort Magt. Han står på venskabelig fod med dem alle, hvilket gør ham mere farlig end dem, der skændes indbyrdes.
– Hvordan farlig? spurgte Nick, mens han så den slanke, sorte mand bane sig vej mellem mylderet.
– Han er intelligent, mumlede Hawk uden sindsbevægelse. – Den slags samfundet fra øverst til nederst frygter mest. Manden med hjerne, som gennemskuer …
Nick indskrænkede sig til at nikke. Det var en typisk Hawk udtalelse. Man spekulerede over manden og filosofien bag den, hvorpå det gik op for én, at han i virkeligheden intet havde afsløret. Det var hans måde at tegne et præcist billede af en mand, der i øjeblikket stod side om side med verden. Han så Johnson standse ved synet af Boyd og de unge piger. Han havde vidst præcis, hvor han skulle finde dem. Han blev stående, så en søjle skjulte ham for Boyd.
Booty DeLong så ham, slentrede væk fra gruppen, idet hun foregav at læse en afgang-ankomsttavle. Hun passerede Johnson og vendte om. Et øjeblik sås den hvide og den sorte hud i kontrast som det tredimensionale punkt på et maleri af Brueghel. Johnson gav hende et eller andet, vendte sig straks bort og gik tilbage mod 38th Street-udgangen. Booty stak noget ned i den store lædertaske, hun bar i en rem over skulderen og slentrede tilbage til gruppen.
– Hvad var det? spurgte Nick.
– Jeg ved det ikke, svarede Hawk. – Vi har en mand inden for den borgerrettighedsgruppe, de begge tilhører. Et college-foretagende. Han vidste, Johnson skulle herud i dag, men ikke hvorfor. Han tav et øjeblik og tilføjede så tørt: – Johnson er klog. Han stoler ikke på vor mand.
– Propaganda til brødrene og søstrene i Rhodesia?
– Muligvis. Jeg tror, De bør forsøge at finde ud af det, Nicholas.
Nick så på sit ur. Der var to minutter til han skulle slutte sig til gruppen. – Sker der mere?
– Nej, det er desværre det hele, Nick. Hvis vi i denne ende får oplyst noget, De bør vide, sender jeg en kurer. Kodeord »biltong« gentaget tre gange.
De rejste sig begge og vendte straks ryggen til gruppen. Hawk greb Nicks hånd, gav hans hårde overarm et enkelt tryk og forsvandt så hen ad en gang med kontorer til begge sider, mens Nick gik hen til den rullende trappe og kørte ned.
Da han nåede hen til den lille gruppe, præsenterede han sig for Boyd, som derpå præsenterede ham for pigebørnene. Han tog sit lette håndtryk og generte smil i brug. Også på nært hold så Gus Boyd ud til at være i fin form. Hans solbrændthed var ikke så mørk som Nicks, men der var ikke et overflødigt gram fedt på ham. – Velkommen om bord, sagde han, da Nick gav slip på Janet Olsons slanke, kølige hånd. – Bagage?
– Indskrevet til Kennedy.
– Fint. Hvis I vil have os undskyldt et øjeblik, piger, så vil vi lige dobbelt-kontrollere hos Luft-hansa. Limousinerne venter udenfor.
Mens kontoristen bladede billetterne igennem sagde Boyd: – Har De været rejsefører før?
– Hos American Express. For nogle år siden.
– Det er ikke blevet anderledes. De dukkebørn her skulle ikke volde os kvaler. Vi får yderligere otte i Frankfurt. De har »gjort« Europa. Havde De fået besked om det?

– Ja.
– Har De kendt Manny længe?
– Nej. Jeg er først lige blevet ansat i firmaet.
– Okay. Følg bare mine anvisninger.
Kontoristen rakte billetterne over skranken. – De er allesammen i orden. De havde ikke behøvet at melde Dem her …
– Det er jeg klar over, sagde Boyd. – Jeg vil bare være på den sikre side.
Booty DeLong og Teddy Northway gik nogle skridt væk fra de andre pigebørn, mens de ventede. Teddy mumlede: – Sikken et mandfolk – Grant! Så du de skuldre? Hvor mon de har gravet den flotte fyr frem?
Booty så efter »Andrew Grant« og Boyd, hvis brede rygge i øjeblikket sås ved skranken. – Det kan være, de har gravet meget dybt. Hendes grønne øjne var halvvejs lukkede, tankefulde og eftertænksomme. Hendes røde læbers bløde kurve var et kort nu bestemt, næsten hård. – De to ligner detektiver i mine øjne. Forhåbentlig er de det ikke. Denne Andy Grant er simpelthen for god til at være sand. Boyd er mere CIA-typen. En letvægter, som elsker det nemme liv. Men Grant er regeringsmand, hvis jeg nogen sinde har lugtet en.
Teddy klukkede. – De ligner allesammen hinanden, ikke? Som FBI-folk stillet op til fredsparaden – kan du huske det? Men … jeg ved ikke rigtig, Booty. Grant virker … anderledes.
– Det skal vi nok finde ud af, lovede Booty.

Første klasse om bord i Lufthansa 707 var kun halvt besat. Den store sæson var forbi. Nick mindede sig selv om, at skønt vinteren var på vej i De forenede Stater og Europa, var den ved at være forbi i Rhodesia. Han snakkede med Booty, mens gruppen fordelte sig, så det faldt naturligt at følge med og sætte sig ved siden af hende. Hun var tilsyneladende glad for hans selskab. Boyd sikrede sig, at alle sad godt, før han sluttede sig til Janet Olson. Teddy Northway og Ruth Crossman sad sammen.
Første klasse. Fire hundrede og otteoghalvfjerds dollars alene for denne del af turen. Alle fædrene måtte være særdeles velbeslåede. Ud af øjenkrogen beundrede han Bootys blødt afrundede kind og kry, lige næse. Hendes kæbeparti var blottet for babyfedt. Det var meget bestemt, skønt det var så smukt.
– Har De være i Rhodesia før, Andy? spurgte hun, da de sad med hver sit glas øl.
– Nej. Gus er eksperten. Sikken en pige, tænkte han. Hun satte fingeren lige på det kildne punkt. Hvorfor sende en assistent, som ikke kendte landet? Han fortsatte. – Jeg er med for at bære kufferter og hjælpe Gus. Og for at lære. Vi forbereder nye rejser i området, og jeg skal sandsynligvis lede nogle af dem. Det er på sin vis en bonus til Deres gruppe. Hvis De husker det – kun én rejseleder til turen.
Bootys hånd, der holdt om glasset, lagde sig til hvile på hans ene ben, da hun lænede sig hen mod ham. – Jeg klager ikke. To flotte mænd er til enhver tid bedre, end en enkelt. Har De været hos Edman længe?
Fanden stå i pigebarnet! – Nej. Jeg har været hos American Express. Det gjaldt så vidt muligt om at holde sig til sandheden. Mon Janet pumpede Boyd, så de to pigebørn senere kunne udveksle erfaringer …
– Jeg elsker at rejse, selv om det giver mig en mærkelig, lille fornemmelse af skyldbevidsthed.
– Hvorfor?
– Se på os. Heroppe omgivet af luksus. Et halvt hundrede mennesker er sandsynligvis i dette øjeblik beskæftiget med at sørge for vor bekvemmelighed og sikkerhed. Mens nede på jorden … Hun sukkede, tog en slurk af sit glas og lagde igen hånden på hans ben. – De ved – bomber, mord, sult, fattigdom! Får De aldrig den fornemmelse? I rejsefolk lever et godt liv. Udsøgt mad. Smukke kvinder. Jeg har hørt alt om det.
Han smilede ind i de grønne øjne. Hun duftede godt, så godt ud, føltes behagelig. Man kunne komme på afveje med sådan en lækker, lille størrelse og nyde turen, indtil regningen en skønne dag blev præsenteret.
– Det er et kompliceret job, sagde han høfligt. Det kunne være sjov at tage nålen ud af hendes søde hånd og jage den i hendes yndige bagdel.
– For komplicerede mænd? Jeg tør vædde på, at De og Boyd knuser hjerter måned ud og måned ind. Jeg kan lige se Dem i måneskinnet ved Rivieraen med de ældre, ensomme typer. Los Angeles-enkerne med de millioner, deres salig far arbejdede sig ihjel for at tjene.
– De forsvinder alle sammen ind til spillebordene.
– Ikke så længe De og Gus er i nærheden. Jeg er kvinde. Jeg ved det.
– Jeg er ikke klar over, om De minder mig eller Dem selv om det, Booty. Men der er enkelte ting, De ikke ved om en rejsefører. Han er en underbetalt, overanstrengt, feberhærget sigøjner. Han har tendens til med korte mellemrum at få dysenteri af fremmed mad, fordi det er umuligt at undgå samtlige bakterier. Han er bange for at drikke vand og spise friske grønsager og is, selv i De forenede Stater. Det er blevet hans anden natur at undgå disse ting. Hans bagage er som oftest fuld af snavsede skjorter og upresset tøj. Hans ur er til reparation i San Francisco, han nåede ikke at få sit nye tøj fra skræderen i Hong Kong, og han forsøger at klare sig med to par hullede sko, indtil han kommer til Rom, hvor han har to nye par, som har været færdige i et halvt år.
De var tavse et øjeblik. Så sagde Booty tvivlende: – Nu overdriver De.
– Hør så her – hans hud har kløet, siden han fik fat i et eller andet mystisk i Calcutta. Lægerne har givet ham syv forskellige former for antihistamin og anbefaler en række allergi-prøver, som skal strække sig over et år, de aner kort sagt ikke, hvad det drejer sig om. Han køber små partier af forskellige aktier ved at leve som en tigger, når han er i Staterne, for han kan ikke modstå de bombesikre tips, hans rige passagerer giver ham. Men da han det meste af tiden er bortrejst, kan han ikke følge med på aktiemarkedet, og han taber uvægerligt penge. Han har mistet kontakten med venner, han sætter pris på. Han ville gerne have en hund, men det må selvfølgelig blive ved tanken. Hvad interesser angår, kan han godt opgive dem, medmindre det er hans hobby at samle på tændstikker fra hoteller, han håber aldrig at gense, eller fra restauranter, hvor han er blevet syg af maden.
– Uf-f! Booty knurrede, og Nick tav. – Jeg ved godt, at De laver grin med mig, men en masse af det lyder, som om det kunne være sandt. Hvis De og Gus viser tegn på at leve på den måde i den kommende måned, starter jeg en forening til rejseførernes beskyttelse.
– Bare vent og se.
Lufthansa serverede den sædvanlige, pragtfulde middag. Over kaffen og cognacen så de grønne øjne igenind i Nicks. Han følte hårene i nakken vibrere behageligt. Det er parfumen, sagde han til sig selv, men han havde altid været svag for den vågne, blonde type. Hun sagde: – De begik en fejl.
– Med hensyn til hvad?
– De fortalte mig alt om en rejseførers tilværelse i tredje person. Ikke en eneste gang sagde De jeg eller vi. De gættede Dem til en del af det og digtede resten.
Nick sukkede, men så lige rolig og uanfægtet ud. – Vent og se.
Stewardessen gik med kopperne, og det blonde hår kildrede ham på kinden. – Hvis det er sandt, De stakkels mand, så vil jeg få så ondt af Dem, at jeg simpelt hen må muntre Dem op og forsøge at gøre Dem glad. Det er frygteligt at tænke på, at storartede unge mænd som De og Gus i vore dage skal være tvunget til at leve som galejslaver!
Han så glimtet i de grønne øjne, mærkede hånden – nu uden glas – på sit ben. Nogle af lysene var blevet slukket, og midtergangen var i øjeblikket tom. Han drejede hovedet og pressede sin mund mod hendes bløde, røde læber. Hun havde lagt op til det, var han sikker på, halvt drillende, halvt for at prøve sine kvindelige våben, men alligevel gav det et lille ryk i hendes hoved, da deres læber mødtes, hun trak det dog ikke til sig. Han havde ment det som et fem sekunders foretagende. Det var som at træde ud i blødt fjedrende kviksand – eller som at spise peanuts. Det første skridt rummede fælden. Han lukkede øjnene et øjeblik for at nyde de blidt prikkende fornemmelser, der jog over i hans læber, tænder og tunge som små stød fra en ledning med strøm på. Så lindede han det ene øje, konstaterede at hendes låg var nede og lukkede igen verden ude.
En hånd bankede ham på skulderen, og han vågnede brat og tog hovedet til sig. – Janet føler sig dårlig, sagde Gus Boyd dæmpet. – Ikke alvorligt. Bare lidt luftsyge, som hun siger, hun har tendens til at få. Jeg har givet hende et par tabletter, men hun vil gerne tale med Booty et øjeblik.
Booty rejste sig og gik, og Gus satte sig hos Nick. Den yngre mand virkede mere afslappet, hans holdning mere venskabelig, som om det, han lige havde set, garanterede Nicks status. – Det er en sød pige, sagde han. – Janet er et dukkebarn, men jeg kan ikke få øjnene fra Teddy. Hun ser så legesyg ud. Glæder mig at se, at De stifter bekendtskaber. Der ser ud til at være fut i den Booty, og hun har klasse.
– Og hjerne. Hun startede et tredjegradsforhør. Jeg fortalte hende en sørgelig historie om en rejseførers hårde liv og behov for venlighed.
Gus lo. – Det er en ny indledningsteknik. Den er måske brugbar. De fleste fyre blæser sig op, og for fanden, enhver med en smule sund sans ved, at vi bare er turistbusførere uden megafoner. Janet gjorde også sit bedste for at pumpe mig. Jeg talte om de vidundere, vi skal se i Rhodesia.
– Det er ikke nogen billig rejse, denne her. Er alle familierne stopfulde af penge?
– Bortset fra Ruths, tror jeg. Hun er på et eller andet studielegat fra sit college. Washburn fra regnskabsafdelingen holder mig underrettet, så jeg har lidt idé om, hvor jeg skal hente drikkepengene. Det spiller ingen videre rolle med det bundt her. Unge piger er umulige. Egoistiske sataner.
Nick hævede brynene. – Jeg plejede at foretrække de ældre piger, sagde han. – Nogle af dem kunne være yderst taknemmelige.
– Naturligvis. Chuck Aforzio gjorde det store kup sidste år – giftede sig med denne gamle pige fra Arizona. Med hjem fem-seks forskellige steder rundt om i verden. Hun skal være sine fyrre-halvtreds millioner værd. Han er en koldblodig fyr. Kender De ham?
– Nej.
– Hvor længe var De hos American Express, Andy?
– Med mellemrum i fire-fem år. Jeg har ledet mange af de specielle F.I.T.-rejser. Tilfældigvis har jeg aldrig været i Rhodesia, skønt jeg har været næsten alle andre steder i Afrika. Så glem ikke, at De er seniorfører, Gus. De kan beordre mig rundt, hvor som helst De trænger til at få ordnet noget. Jeg ved, Manning har fortalt Dem, at jeg er med for turens skyld og måske forlader Dem nogle dage. Hvis jeg gør det, skal jeg prøve at lade Dem det vide på forhånd. I mellemtiden – De er chefen.
Boyd nikkede. – Tak. I samme øjeblik, jeg så Dem, vidste jeg, De var rigtig nok. Hvis De bliver hos Edman, vil De sikkert være en behagelig fyr at arbejde med. Jeg var bange for, at jeg ville få endnu en lystig fyr. Jeg har ikke så meget mod bøsserne, men de kan være forbandet besværlige, når der er rigtigt arbejde på tapetet, eller man kommer i knibe. De kender jo situationen i Rhodesia. En flok sorte jog en Triggs and Son-gruppe væk fra en markedsplads. Et par af gruppen fik knivsår. Jeg tror nu ikke, at det gentager sig. Rhodesierne er metodiske og hårde. Sandsynligheden taler for, at vi får en betjent med os. Under alle omstændigheder kender jeg agenten. Han vil lade en vagt eller to følge med vognene, hvis det tegner til, at vi får brug for dem.
Nick takkede Boyd for oplysningerne og spurgte så henkastet: – Hvad med lidt ekstra fortjeneste? Med alle sanktionerne og så videre – er der nogen virkelig gode muligheder? De graver jo en masse guld, kan vi få fingre i noget af det?
Skønt ingen var nær nok til at høre dem, og de hele tiden havde talt meget dæmpet, sænkede Gus nu stemmen en tak til. – Har De nogen sinde handlet med det, Andy?
– Noget, ja. Alt, hvad jeg kunne ønske mig af livet, er chancen for at købe til kursen i U.S. eller Europa og have en knaldsikker forbindelse i Indien. Jeg har hørt, der skal være gode kanaler hertil i Rhodesia, så jeg spekulerede på, om …
– Måske har jeg en fidus. Jeg må først lære Dem lidt bedre at kende.
– Før sagde De, at De vidste, jeg var rigtig nok, så snart De så mig. Hvad er der så i vejen nu?

– Jeg har en ven i Calcutta, tilstod Nick. – Han har tilstrækkelig indflydelse til at hjælpe os, men tidspunkterne må på forhånd være fastslået.
– Måske får vi en chance, svarede Gus. – Hold så vidt muligt forbindelsen med ham vedlige. Det er hasard, hvis man ikke har en forhåndsaftale. Fyrene, som befordrer varerne ind i shows, regner automatisk med ti procents tab for at give regeringens drenge mulighed for at lade, som om de gør deres pligt, og yderligere ti procent til bestikkelse … og det er ud af bruttoindtægten! Til tider kan man komme ind – især hvis man bærer et emblem, hvorpå der står Amex eller Edman eller noget tilsvarende – og få lov at gå lige igennem. De ikke så meget som åbner kufferten. Til andre tider gennemgår de alt, og så er det sket.
– Jeg manøvrerede engang med kvart-barrer. Vi var umådelig heldige.
Gus var interesseret. – Ikke noget besvær, hvad?
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